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IPABOBHI €BPOJIEKT TA MOI'O NEPEKJIAL

Y cmammi  Oocnidoiceno cymmuicmo npaeoeozo  €8ponekmy, U020
JIEKCUKO-MEPMIHON02IYHI  0cobnuBoCcmi, @ makodc OesaKi — acnekmu
nepexnaoy npagogozo €6pOLeKmy K mMosu opuouunux mexcmis €C.

Kntouoei cnosa: npasosuii eeponexm, nepexiad opuoudrux mexcmis €C.

He3Bakatoun Ha Maibke MiBCTOJITHE iCHYBaHHS €BPOICHCHKOTO
Coro3y Ta MNpOrpecMBHY MOBHY IIOJITUKY 00’e€qHaHoi €Bporu, y
JIHTBICTHII BITHOCHO HEINOJABHO OYyJI0O BH3HAUCHO MICIE Ta 3HAYCHHS
MoBU €C — egponexkmy B cucteMi Gaxoux MOB [1]. Xoua iHTerpariiai
mporiecn 'y 3aximHiii €Bpomi y XX cr. cnpusiim Bke y 50-1 pokm
MUHYJIOTO CTONITTS "(OPMYBAHHIO €BPOJEKTY, SK HOBOI MOBHOI
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cytHocTi" [2], 3ampoBaj/pKEHHS HOBOTO HANPSIMKY JIIHIBICTHYHHX
JOCHIIDKEHDb — €8po/iHegicmuKy 1 TIOXITHUX BiJ HEi MOHATH €8POLEKM,
€8POMO8A, €8POIICAPSOH, €8POMEKCHI, €6POHIM, BiOyIocs mue y 90-x
pOKax MHHYJIOTO CTOMITTA. TepMiH "egponinesicmuka" (eurolinguistik)
ymepmie B HaykoBHH oO0ir yBiB 1991 poky HIMEUBKHH JOCIITHUK
Hopo6eprt Paiitep (Norbert Reiter). Ilif éBpomiHIBICTUKOIO BiH PO3yMi€
HampsiIM JIIHTBICTHKH, SKAH 3aliMaeThcs IOCHIIPKCHHSIMH MOB KpaiH-
gneriB €C 3 pi3HHX MO3MIIN, 30KpeMa, MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii,
MOBHOT TIOJIITUKH, COIIOIHTBICTHKH, IICUXOJIOTIT To1o [3].

Amnamiz (axoBoi JiTepaTypH BHSABUB BiJHOCHY IHHAMIYHICTB
JOCTIDKEHh €BpOJIGKTY Ha 3apyOikHux TtepeHax (P. Toden B.
Baiicnor, C. IllapueBny, I1. Cannpini, XK. P. ne I'poor, P. LlTonsue) i
HecTayy (DyHOAMEHTAIBHUX PO3BINOK 3 €BPOJEKTY Yy BITUUIHIHOMY
nmepeknazgo3HaBcTBi  [4].  Sfxkmo  mepmn  cTyaAil, IpUCBSYCHI
MEepeKTajO3HaBUMM  acCleKTaM  HOBOi  JICTICIATHBHOI  KYJIBTYDH,
3’ABNIAIOTECS B 3axigHiil €Bpomi Hampukinmi 90-x pp., To B YkpaiHi
€BPOJICKT SIK )eHOMEH "HOBOI 1HTEpHAIIOHAILHOI MOBHOT CyTHOCTI" [2]
cTae 00’€KTOM HAYKOBHX JOCHipKeHb Jumre 3 2007 p. [5, 136-139].

MoBHI Ta M03aMOBHi YMHHUKHU (pyHKIiIOHYyBaHHS €C, SKi CIPHSIIH
(hopMyBaHHIO €BPOJICKTY Ta 3alPOBA/KEHHIO HOBOI MPaBOBO1 KYJIbTYpHU
— €BpOICHCHEKOro MpaBa, a Takox 3amporoHoBane JI. T'odhdpmannom
TOPU3OHTAJIbHE CTPYKTYpYBaHHA (HAJIEXKHICTH (pax0BOi MOBHU JI0 TIEBHOI
rajgysi) Ta BepTHKAJIbHE pO3MIApyBaHHSI (HAXOBHX MOB (PO3MOMLT
(haxoBUX MOB Ha IUIACTH 3a PIBHEM IXHHOI 3MICTOBHOI CIIemiani3ariii),
JIO3BOJISIIOTH BUOKPEMUTH B MOBI IpaBa — MiIMOBY €BPONEHCHKOTrO
TpaBa i IO3HAYUTH ii npasoeum esponexkmom [4, 88].

[lin TOHATTAM npaeosuit €éporekm pPo3yMieMo (axoBy MOBY
€BPOIICICHKOTO IpaBa, Ky MPE3CHTYIOTh opuandHi Teket (mam HOT)
€C. Cepenl KIFOYOBUX JIEKCHKO-TEPMIHOJOTIYHUX BIACTUBOCTEH MOBHU
npasosoeo €epoaekmy, AKi Bu3HauaroTh crenndiky nepexnany IOT €C i
JO3BOJISTIOTh BBKATH MOBY €BPOIICHCHKOTO IMpaBa OKPEMOIO (haxOBOIO
MOBOIO MiIMOBH IIpaBa, BApTO HABECTH TaKi:

1. cneuianvni wpuouuni mepminu eeponeiicbkozo npaea. BoHu
MPENICTABISIOTE HOGI cheyughiuni Konuenmu i NOHAMMA, BUPKCHI
mepminamu-peaniamu €C, OTpUMABILN Ha3By egponimu: Europe a la
carte — €epona "na eudip"; Troika f (wiMm.) — Tpiiika (32i0H0 3
Amcmepoamcvkoro yeodoro mepmin Tpitika excusaiomv Ha NO3HAUEHHS.
cknady eonogyouux 8 Padi — npeocmasnuxa oeposcasu-unena €C, aka
3apasz 20108y€, NPeOCMABHUKA KPAIHU HACIYNHO20 20108)Y8AHHS, A MAKOIC
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Tenepanvroco cexpemaps Paou, sk uavisuwozo Ilpeocmagnuxa €C y
Cnpasax cnibHoi 308HIUHLOT ROIMUKU A NOTIMUKU Oe3NeK) TOIIIO;

2. CBOEPIOHI CKOpOUEHHA, SIKUM YacTO BifjgaeThes nepenara y FOT
€C TopiBHAHO 3 IXHIMH MOBHUMH (HPaXOBHUMH CIIOBOCIIONYUYCHHSIMH,
manpukinan: Europol (Europdisches Polizeiamt) —  €eponon
(E€Bpomneiicbka noJimiitna ciyx0a), EWS (Européische
Wissenschaftsstiftung) — €H® (€Bponeiicbkuii HayKoBHH (OHT).
[IpoBigHOIO 03HAKOI TEPMIHOJIOTIT MPABOBOTO €BPOJIEKTY € TCHICHIIS
abpesiamii — ckopoueHHs (OpPMH CIEIiaJbHUX TEpPMiHIB Ta
HOMEHKJIaTYpPHHX Ha3B, Cepell SIKHX IePEeBaXaroTh Ha3BH IIPABOBHX
cy0’€KTiB, 30KpeMa MIKHAPOJHHX Ta HAIllOHAIGHUX OpraHiB, YCTaHOB,
IHCTUTYILiH, opraHizauifi, a Tako>XX Ha3BH HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB,
MDKHapOJHUX IPOEKTIB, MporpaM Tomo. II03UTHBHOIO 03HAKOIO TaKHX
CKOpOYCHb € IXHE TapMOHI30BaHE BUKOPUCTAHHS B TEPMIHOCHCTEMI
eBpoIeiicbKoro mpaa o¢iniitanx MoB €C 3aBIIKH iXHIN TpaHCTiTEpaIlii
3 MOBH-TIpOAYIIEHTa (TIepeBaKHO 3 aHIIIHChKOI MoBH). TepmiHOCHCTEMI
MPaBOBOTO €BPOJICKTY B YKpaiHCBKIH MOBI IpHTaMaHHa IyOJICTHICTBH
(haxoBHX TO3HAYCHB, OCKUIBKH €BPOIECHCHKE MPABO € BiTHOCHO HOBUM
SBHUIIIEM JUIS ~ YKPalHOMOBHOI  CIUIBHOTH, HOTO  TEPMIHOJOTIs
3HAXOAUTHCA Y TIPOLIEC PO3BUTKY 1 MOTPEOYeE JIEKCHYHOT rapMOHi3arii.

3.  memacpopuuni mepminu: Festung Europa (HiM.) — Fortress
Europe (aurn.) — €gpona-gopmeysn (yxp.); kulturelles Hintergrund
(mim.) — cultural background (anrn.) — xyiemypue Kopinua (YKp.);
Notbremse (HIM.) — emergency brake (aHriL.) — asapitine eanbmo (YKp.);
Gemeinschafisrechtliche Briicke (nim.) — Community bridge (anrn.) —
Micmok ycninoHomuenHs (yKp.) TOLIO, a TAKOX MeTa(OopHUYHi TepMiHH,
MpelCTaBieHi Mi(OJOTIYHMMH aHTPOTIOHIMAMU Ta KOMIIO3HTaMHU-
TOITOHIMAMH, 1[0 TaKOX YCKJIAIHIOE CIIPHUHATTS, PO3YMIHHSA 1 4epes Iie,
3BHYaiHO, mepexian (axoBUX TEKCTiB, Hampukiag:  Sokrates
("Coxpar"), EURYDICE ("Eppunuka"), Galileo ("Taninei") tomo;

4. crneumudiuHi cmani 380pomu  (3a2anbHOOOKYMEHMANbHI MA
énacue 10puouyni), SIKi 3aCTOCOBYIOTh y BHUKJIAAI HOpPM IpaBa. BoHu
MIOTIOBHIOIOTHCS B pe3ynbTaTi (paseornorizanii ineit 00’ eqHanoi €Bponu
1 BBOKAIOTHCS 03HAKOK O(DILIHHO-TIIOBOTO CTUIIO: in dem Bewusstsein
(aiM.) / conscientes du fait (bp.) — ycBimomitorouu; in der Erwdgung
(rim.) / considerant (¢p.) — Gepyuu 10 yBary, 1mo / 3BayKar0du Ha;

5. HoMeHkjarypHi omunwui: "i2010", "eEurope 2005" [6, 60].

TepmiHocHCTEMa  NpPaBOBOTO  €BPOJEKTY  TeTeporeHHa i
npenctasieHa: (1.) 3a ¢popmoro eupazy — OPUINYHUMHU TepMiHAMH
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3aKOHOJIaBCTBA, JOKTPHHU Ta IPaBO3aCTOCOBHOI MpakTHKH; (2.) 3a
HanejcHicmio 00 axosux zany3eil: IHTPArary3eBUMHU FOPHINIHUMHA
tepMmiHamu: f. Dienstleistungsfreiheit (cBoOoma y HaJaHHI TOCIYT),
f. Verordnung (PeriaMeHT); eKcTparaiy3eBUMH TepMiHaMmu: m. Riiben-
und Rohrzucker (1iykop 13 IIyKpOBUX OYpsIKiB a00 I[yKpOBOi TPOCTHHH),
f- Immunitidt (iMyHITEeT); MDKTrady3eBUMH TepMiHaMu: n. Quorum
(xBopy™m), Pl Schutzmafsnahmen (3amoOixHI 3aX0AH); TEXHIYHHUMU
TepMmiHaMu:  m. Impuls  (imuynec), n. Fundament (pyHmamenT);
HOMEHKJIATYPHUMH OAMHUISIMH, 3arajJbHOHAYKOBUMH TEpMiHAMH,
npogecioHaxizMaMu Ta 3arajlbHOBXHBAHUMH CIIOBAMHU.

AKTHBHI TIpOIIECH I1HTEpHAIliOHAI3aIlii €BPOINEHCHKOrO IpaBa
BIJI3€PKAIIIOIOTHCS Y TEPMIHONIOTIYHOMY CKJIaJi IPaBOBOTO €BPOJICKTY,
PO IO CBIAYUTH TEHJICHITS 3aII03UYEHHS TEPMiHOJIOTIYHUX OJUHUILb 3
MOB-TIPOJYIICHTIB.  [IOMMOBHEHHIO  TEPMIHOCHCTEMH  IIPaBOBOTO
€BPOJICKTY CIPHUAIOTh TAKOX TEPMIHOJIOTI3AIlisl 3arajJbHOBKUBAHUX
JICKCUYHMX  OJUMHUIb,  TPaHCTEpPMiHOJOri3amis,  MeTadopHusalis,
TPaHCIO3MIIisI, MOP(OJIOTIYHI CITOCOOU CIIOBOTBOPEHHS, KAJIbKYBaHHS Ta
BracHe niepexuan FOT €C.

OCHOBOIO  TBOPCHHS TEPMIHONOTIYHHUX OJWHHUIL IIPaBOBOTO
€BPOJICKTY 1 B HIMEI[BbKif, i B yKpalHCBKI MOBax € IepeayciM pecypcH
HaIliOHAIPHOTO MOBHOTO ()OHAY. 3a CIOBOTBIPHOIO MOJIEIUTIO B
HIMELIIbLKOMOBHOMY IIPaBOBOMY €BPOJIEKTI IE€PEBAXAIOTh  CKJIAJIHI
(baraToKOMITOHEHTHI) TEpPMIHH-IMEHHHMKH, y TOH dYac sK YKpaiHCBKa
TEPMIHOCHCTEMa €BPOICHCHKOTO TpaBa MICTHTh 0araTo BLIIIECITIBHUX
TEpMiHIB-IMCHHUKIB 1 TSDKI€ N0 TEPMIHOJOTIUHHUX CJIOBOCIIONYYEHb.
Crnenugika HIMEIIBKOTO CIOBOTBOPY 3YMOBIIIOE 3aCTOCYBAHHS Pi3HHX
TpaHc(hopMalliii, mo cHpuse TOBHOIIIHHOMY BiITBOPEHHIO 3MICTY
BHUXIJIHUX TEpPMIHIB yKpaiHChKOIO MOBOW0. HiMenpki  TepMiHH
€BPOIICIICHKOTO MpaBa, YTBOPEHi SIK MiHIMYM 3 JIBOX 200 TPHOX OCHOB,
MIePEKITANal0TECS YKPAIHCEKOI0 MOBOIO 32 JIOTIOMOTOIO TIONIJIEKCEMHHUX
TepMiHiB. JIJI1 TEpMIHONOTIYHOTO CKJIagy TIPAaBOBOTO EBPOJICKTY
XapakTepHe JOMiHyBaHHA IMEHHMKOBHX ()OpM, IO 3YMOBHIO
CyOCTAaHTUBHHH XapakTep TEPMIHOCHCTEMH €BPOICHCHKOIO IIpaBa
HIMEIBKOI Ta YKpaiHCHKO1 MOB.

Oco0nuBa  CIIOBOTBIpHA ~ AKTHBHICTH  NpPUTaMaHHA  TEPMiHAM:
Gemeinschaft (ciinbHOTA) Ta europdisch (eBporeicbKuii), Ikl BUCTYTIAIOTh
SIK KOMIIOHGHTaMH CKIIQHHX TepMiHiB: [ Gemeinschaftspriferenz
(mpedepenuist CrnuteHoTH), f. Gemeinschaftscharta (Xaptist CriibHOTH)
TOIIIO, TaK 1 CKJIaJJHUKaAMH TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBOCIIONYYEHb: Vorrang des
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Gemeinschafisrechts (BepXOBEHCTBO rpaBa CriHOTH),
gemeinschaftliches Corpus Juris (3BeneHHs1 3akoHiB CIUIBHOTH) TOIIIO.
KomrmoneHT europdisch BUKOpUCTOBYIOTh Ha TIO3Ha4YEHHS: 1) IHCTUTYIIH,
ycraHoB, opraHizauidi €C — Europdischer Gerichtshof (€Bporeiichkuii
Cyn); 2) namexsocTi a0 €Bpocoro3dy — europdischer Rechtsstatus
(E€Bponeiicbkuil mpaBoBuif cratryc); 3) mocany B ycraHopax €C —
Europdischer Abgeordnete (menyrat €C, eBpomenytar), 4) 3araibHHX
MIPUHIMMITIB  HAJJIEpKaBHOTO 00 emHanHs — FEuropdische Integration
(eBpomeiicbka iHTerpamisi); 5) MpaBOBUX akTiB, AoroBopis €C, cTaTyTiB,
3akoHIB TomIo — Einheitlicher Europdischer Akt (€nuauii €BporneiichKuii
akT) Tomo [Kacstaenko 2011, 114].

Ilepexnan TepMiHIB NPaBOBOTO €BPOJEKTY CYTTEBO BiAPI3HIETHCS
Bil mepeyialy TEpMiHIB IHIMX (axoBux cdep, amKe BOHHU
MIPEICTABIIIOTE HOBY TIPaBOBY KYJIBTYPY, IPABOBI KaTeropii, MOHATTA,
KOHIICNITH TOIIO, HUHI BIACYTHI y OLIBIIOCTI IiTbOBUX MOB (mami [IM).
Kpim TOro, B ymoBax MoBHoro Immopanismy €C y nepekiani
OpuIHYHUX TekcTiB €C MoBaMHU Jiep)KaB-wiICHIB Ta y (QopMyBaHHI
CHUCTEMH TEPMiHIB €BpPOIMEHCHLKOro npaBa B 1M, MOKITUBUiIT HeOakaHHUH
BILJIMB TEPMIHOCHCTEM HAI[IOHAIBHOTO MpaBa. 3a TAKUX YMOB HEOOXiIHO
OpIEHTYBATHCSA Ha MOBY-TIPOAYIIEHTa HOBOI Taiy3i. [IpoTe B 00’ eaHaHil
€Bpori BHXIJHI 3aKOHOJaBYi TEKCTH YaCTO YKJIAIAIOThCS HE HOCIIMHU
MOB (TIEpEBaXHO AaHIJIIMCHKOIO Ta (PpaHIy3bKOIO MOBaMH), TOMY 3a
opieHTallii Ha MOBY-TIPOAYIICHTa TMeEpeKiagad IOBHHEH OyTH
MaKCHUMaJIbHO 00auyHUM, TOYHO 3’SICOBYBATH 3MICT HE3HAHOMOTO
MOHATTS, 000B’A3KOBO MOCIYyTrOBYBAaTUCh ABTEHTUYHUMH TMapajielIbHUMH
TEKCTaMH, YKIaJCHUMH Pi3HUMH O(}imifHUMU MoBaMH, a0M YHUKHYTH
HENOTPiOHUX 3alO03WYeHb, MO 3aCMIYYIOTh MOJIOAY TEPMIHOCHCTEMY
€BpOIIEHCHKOro npasa B [IM HeBUNpaBIaHUMH MOBHUMH MOKpy4YamMu. Y
IbOMY KOHTEKCTI MH JOTPUMYEMOCS TO3UIli, IO MEepeKaJ BHKOHYE
ponms dinetpy ("kultureller Filter" — Tepmin IO. Toy3) i Tomy Bin
MOBHHEH 30aradyBaTél (3aBASKH MEPEKIAAy HOBE IMOHATTSI CTa€
HagOaHHSAM IHIIMX JIep)KaB), a He 3acMiuyBaTh  BiATOBiAHI
TepmiHocuctemu y LIM [4, 160].

Bapro 3asHaumTH, IO MeEpeKIaJalbKAN aHadi3 IMPAKTHIHOTO
Matepiany 3 kopmycoMm y 3000 TepMiHOJOTIYHMX OAWHUIIL, OOpaHUX
METOZOM 3arajpHoi BHOIpKH TNpaBHHYMX TepMiHiB i3 3A €C, mae
MiJCTaBH  CTBEPJDKYBaTH, IO Yy Tepekiani Oe3eKBiBaJICHTHOI
TEPMIiHOJIOTIYHO1 JIEKCUKU MPABOBOTO €BPOJIEKTY YKPAiHCHKOIO MOBOIO
HalyJacTilie MU BAaBaiucs 10 Kanvkyeanus — 40% (dacTtkoBoro abo
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MIOBHOTO), sIKE BBAKAETHCS BHIIPAaBIAHUM 332 YMOB yMOTHBOBAHOCTI
TepMmiHa-Kaneku: Konvent zur Zukunft der Europdischen Union (HiM.) —
Konsenm wo0o maiibymuvoco €gponu (yxp.); m. Rechnungshof (1im.)
— Paxyukosa Ianama (ykp.); m. Gesetzgebungsakt — 3aKOHOJaBUNH aKT;
n. Kollegialorgan — xonerianeauil opras; n. Gerichtsverfahren —
CymoBWiA  mpouec;  f- Visapolitik ~ —  Bi3oBa  MOJITHKA;
m. Durchfiihrungsrechtsakt — BAKOHaBUMI aKT.

Bapto HaronocuT Ha TOMY, IIO JJIS [IEpEKIaay TEPMiHIB IPABOBOTO
eBposiekTy pisHuMu [[M XapakTepHe TapajeibHE 3aCTOCYBaHHS
OIMHCOBO-TIOSAICHIOBAJIBHOTO CIIOCO0Y Tepekiany, Hanpukiaa: "variable
geometry" Europe (anri.) — Europa "mit variabler Geometrie" (HiM.) —
€spona "3minnoi ceomempii” (Ykp.). 3 HaBeJEHUX MPUKIIAIIB OYEBUIHO,
II0 KAJIBKYBaHHSI TaKOXX MOTpeOye 0OOB’S3KOBOIO MOSCHEHHS, alpkKe
BHXIJIHE TIOHATTS 3ayMmIaeThcs y LIM He3po3yMinum — TepMiH €gpona
"sminnoi  eeomempii” o03Hauac NOCMYNOBUl Npoyec E€8PONEUCLKOL
inmeepayii deparcas-unenie €C, 015 AK020 XapaxmepHuti nooin oepicas
Ha pe2ioHU 3a pieHeM iX iHmespayitino2o po3eUMKY.

3 ormsamy Ha pe3yNbTaTH HAIIOTO JOCHIDKEHHS, NEemo piame Oyio
3acrocoBaHo (35,3%) mpanckodosane 3ano3uuenHs, HANPUKIAL:
/. Kommission (1im.) — Commission (aurn.) — Komicia (yxp.); FIDE
(amrm., HIM., Qp. ) — @LIE (yxp.); GATT (nim.) — T'ATT (yxp.); FATF
(HiM.) — DAT® (yxp.); acquis Schengen (bp.) — Lllenrencokuii 00208ip
(yxp.). IIpu pomy 12% mparcrodosanux 3ano3uuerv NepeKIalannucs
MapaenbHO OMHCOBO-TIOSICHIOBAIEHIM criocoOoM: Quaestors (anen.) —
Pl Qudstoren (nim.) — xeecmopu (n’ame Oenymamis €8poneiicbko2o
IHapramenmy, AKi GUKOHYIOMb  0COOIUGI  AOMIHICMpAMusHi  ma
Qinancosi pyukyii).

Bnacue onucogo-nosicnioganvhuii cnocio nepexiady Mas micte y 22,7%
BUTIAJKax, Hanpuknan: Weiffbuch n. — bina knuza — 3araibHOIIONITUYHI
JIOKYMEHTH 3 €KOHOMIUHHX 1 COIIAILHUX TUTaHb; f- Verwerfungspflicht —
0008 ’s130K gioxunenms (Taxi nonssmms sk 0008°a30K GIOXUTNEHHS Md HPAGO
gioxunenna — n. Verwerfungsrecht, escusaiomv opeanu ynpaeniHHs
Himeuuunu npu 3acmocyseanni npaea €C y pasi 6UHUKHEHHS CYnepeyHo-
cmeti Mige HayioHanbHum npaeom ma npasom €C. 3a makux ymos
nepesaza 6iooacmvca npasosum Hopmam €C, a i0nogioHi HaAYiOHANLHI
HOPMU He 3ACMOCOBYIOMbCS, MOOMO GIOXUIAIOMbCS)

OmnucoBO-TIOSICHIOBAIGHUNA ~ TIEpeKa],  MpUTAMaHHUN  TaKoX
Mepexyiagy HOMEHKIATYpHUX oauHuub: "i2010" — (Initiative 2010 —
Iniyiamusa 2010) — 3axoou €sponeticoxoi Komicii wo0o cnpusnms
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PO36UMKY ~— mda  3ACMOCY8AHHA  THQOPMAYIUHO-KOMYHIKAMUBHUX
MEeXHONO2I 3 Memolo CMEOPEHHs ITHHOPMAYIliHO20 CYCRilbemea 00
2010 poxy, ta "eEurope" — 3axoou €C, saxpinneni JliccaboHcvkorw
cmpameeziero, 6 sxiu €gponeticokuii Coi3 3a0eKiapysas NpacHenHs
CMEOpUmMU HAUKPawi y ceimi ymosu 011 inpopmayitino2o cycnitbcmad.

BinTBOpeHHs O€3€KBIBAICHTHUX TEPMIiHIB HUIIXOM MOSCHEHHS €
HafKpamuM crnoco0OM 3aloBHEHHS TEPMIiHONOTIYHUX JIaKyH, IpOTE
gepe3 TPOMI3AKICTE BiH BHKOPUCTOBYETHCS IIEPEBAXKHO JIMIIE 32
MIEPILIOTO 3raJyBaHHs MPaBHHUYOTO TEPMiHa-peaii BUXiAHOI MOBH, AKa, 3
METOI0 MOBHOI €KOHOMIi Ta BiAMOBIIHO 0 BHMOT JIO TEPMIiHiB, MOTIM
MepeKIaacThCs KATbKYBAaHHAM 200 3aII03UICHHSM.

I'eteporeHHiCTh €BpPONEHCHKOI MPAaBOBOI CHUIBHOTH, (inocodchbKo-
MIPaBOBi PO301KHOCTI HALIOHANBHUX NPABOBHX CHCTEM JCpKaB-UICHIB
€C, iXHl KyJIbTYpOJIOTIYHI BIIMIHHOCTI, TIOJITHKA OaraToMoBHOCTI €C,
BemM4e3Hi 00cATM Tepekiiany 3akoHojaBuumx aktie €C  Tomio
NpU3BOJATH JO HETaTUBHUX HACTIAKIB KOHTamiHalii MpaBOBOTO
€BPOJICKTY HEBMOTHBOBAHMMH TEPMiHAMH Ta MOHATTSAMH 3 aHTIIHCHKOL
Ta (paHIy3pKOI MOB, aHaNi3 SKUX BHU3HAYAE€ IOJANBII BEKTOPU
HAYKOBHX JIOCHI/PKEHb 3a3Ha4eHOI MpoOIeMaTuKy.
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Cmamwst nocesugena ucciedo8aHuio CyWHOCMU npasoeo2o esponeKkmd,
€20 NeKCUKO-MEPMUHONIOZUYECKUX O0CODEHHOCMEN, A MAaKdice HEeKOMOpbiX
acnekmos nepesooa Npasoso20 e8PONeKMA KAK A3bIKA  I0PUOUYECKUX
mexcmos EC.

Knrouesvie cnoea: npasosoii eepoiekm, nepesoo  10pUOUUecKUX
mexcmos EC.
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LEGAL EUROLECT AND ITS TRANSLATION
This article is aimed to explore the nature of legal eurolekt, their
terminological specific, as well as some translation aspects connected with
legal eurolekt as the language of EU legal texts.

Key words.: legal eurolekt, EU legal text translation.

VK 81°255.4(44)
Kupunoea B.A., acti.,
IacruryT dinonorii KHY imeni Tapaca llleBuenka

CTUWIICTHUKA NMOBICTI MI/IXAI?'I.JI.A" KOINIOBUHCBKOI'O
"TIHI 3BABYTHUX ITPEAKIB" I II BIATBOPEHHA
Y ®PAHIY3bKOMY HEPEKJIAAI EMLIA KPIOBUA

Cmammrio  npucesueHo  OocniOdceHnto  cmunicmuxku — Muxaina
Koyrwobuncokoeo ma ii 6iomeopenuto y ppanyysoxkomy nepexknadi Emins
Kpiobu.  Ananizylomecsi  natnowupeniuii - nputiomu  8i0MEOPEHHs
asmopcoko2o cmuio y nepexaadi nogicmi "Tini 3a6ymux npeoxie”.

Knrouosi cnoea: xyoooicHini nepexknad, CMULiCMuxd, demopcbKd
MOOanbHICMb, NOGICHb.

Sk BimOMO, CBIT XyAOXKHBOI JIiTEpaTypu — 1€ CBiT, 3MO/I€TIHOBaHUI
aBTOPOM 1 3a0apBIICHUI HOTO CBIZOMICTIO, Y SKOMY BEJIMKE 3HAYCHHS
Ma€ aBTOPChKE CBITOOAUEHHS 1 CBITOCTIPUIHATTSL.

Y Hamii craTTi MM 3BEPTAEMOCS A0 CaMOOYTHBOI CHAAIIUHH
BHIATHOTO YyKpaiHChKOTo Ipo3aika Muxaitna Komroomncskoro (1864-
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